Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 111
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1. Hal’'lu ‘odeh =lebab b’sod y’sharim w’ edah.

Ps111:1 Hallelu ! Ishall give thanks to my heart,
the council of the upright and of the congregation.

110:1> AAAnAovia.

"E€opoloynoopal oou, kOpLe, €v SAT kapdia pov év BovAf) edbelwv kal ocvvaywyi).
1 All€louia.

Alleluiah.
Exomologésomai soi, , kardia mou
I shall make acknowledgment to you, O ’ heart my,

boulé eutheion kai synagoge.
the counsel of the upright, and in the congregation.
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2. g'dolim ma’asey d’rushim =cheph'tseyhem.
Ps111:2 Great are the works of , sought out who delight in them.
2> peydda Ta épya kvplov, eéEelnTnpéva els mavta Ta BedpaTa adTob"

2 megala ta erga , exezétémena ta thelemata autou;
Great are the works of , being inquired his wants.
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3. hod-w’hadar pa“alo w'tsid’qatho "omedeth .

Ps111:3 Splendid and majestic is His work, and His righteousness endures
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3> e€opoldymots kal peyalompémela T0 €pyov avTOD,
kal T dukatoovm adTod pével els TOV aldva Tod aldvos.
3 exomologesis kai megaloprepeia to ergon autou,

is acknowledgeable and with majesty His work;

kai hé dikaiosyné autou menei
and his righteousness abides of
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4. zeker “asah I'niph’l'othayu chanun w’rachum .

Ps111:4 He has made His wonders to be remembered;
is gracious and compassionate.
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4> p.vef,o.v é‘n‘ouﬁca’ro TOV eavp,acf,wv avTOD, é)\e'r']p.wv Kol oi,K'rf,pp,wv ) K{)pl,os'
4 mneian epoiésato ton thaumasion autou, eleemon kai oiktirmon ho ;
a memorial He made for his wonders; merciful and pitying is
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5. tereph nathan lire’ayu yiz’kor b’ritho.

Ps111:5 He has given food to those who fear Him;
He shall remember His covenant

5> Tpodmv E&dwkev Tols poPfovpévols adTOHV,
pvnobnoetar els Tov altdva Siabnkns adTod.
5 trophéen edoken tois phoboumenois ,

A nourishment he gave to the ones fearing H

mneésthésetai diathekes autou.
shall be remembered his covenant.
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6. koach ma asayu higid I’ amo latheth lahem nachalath goyim.

Ps111:6 He has made known to His people the power of His works,
giving them the heritage of the nations.
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<6> Loyvv épywv avTod aviyyellev Td Aad adTod
70D Sobvar adTols kAmpovoplav EBvdv.

6 ischyn ergon autou anéeggeilen tg lag autou
The strength of his works he announced to his people;

tou dounai autois kleronomian ethnon.
to give to them the inheritance of nations.
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7. ma asey ‘emeth umish’pat ne’'emanim -piqudayu.
Ps111:7 The works of are truth and justice; ' His precepts are sure.
<I> €épya xeLpdv adTod aAnbera kal kplots® moTal maoal al évrolal avTod,

7 erga aletheia Kkai krisis;
The works of are truth and equity;

pistai hai entolai autou,
trustworthy are his commandments;
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8. s'mukim la i “asuyim be’emeth w’yashar.

Ps111:8 They are upheld for and ; they are performed in truth and uprightness.
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8> éotmpLypévar els ToV aldva Tod aldvos, memoLmpéval év dAnbeta kal edBHTNTL.
8 estérigmenai eis , pepoiémenai en aletheia kai euthyteti.
fixed into of ; done in truth and uprightness.
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9. p’duth shalach I'’"amo - b’ritho w’nora’ sh’mo.
Ps111:9 He has sent redemption to His people; His covenant H

and awesome is His name.
D> AMTpwory dméoTeldev TH Aad adTod, éveteldaTo €ls TOV aldva diabnkmv adTod-
dyrov kal pofepodv T Svopa avTod.
9 lytrosin apesteilen tQ lag autou,
a ransoming He sent to his people;

diathéken autou; kai phoberon to onoma autou.
concerning his covenant; and fearful is his name.
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10. re’shith chak’'mah yir'ath sekel tob
I’al="oseyhem t’hilatho "omedeth .
Ps111:10 The fear of is the beginning of wisdom;

those who do them have a good understanding; His praise endures

10> &px1 codlas $bofos kvplov, odveots dyabdn maoL Tols morodoww adTv.
1 alveois adTod pével els TOV altdva Tod aldvos.
10 arche sophias phobos ,

The beginning of wisdom is fear of H

synesis agathée tois poiousin autén.
understanding and good to the ones observing it.

he ainesis autou menei
The praise of him abides of
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